
FINTEPELLI, TESSUTI ED ACCESSORI PER L'ARREDAMENTO NAUTICO 
VINYL FABRICS, TEXTILES AND ACCESSORIES FOR NAUTICAL UPHOLSTERY 

Articolo / Article : POLYMAX 

Utilizzo / Use: Tessuto impermeabile di alta qualità e resistenza 

Peso / Weight Gr / Mq 280 + 5 % 

Composizione / Composition  90% POLIESTERE 10% PU COATING 

Altezza Rotoli / Width Cm. 200 + 3 

Lunghezza Rotoli / Roll Length Mtl. 50 

Spessore / Thickness Mm. > 0,35 

VALORI OTTENUTI 

OBTAINED VALUES 

Resistenza alla trazione 
Tensile Strenght 

EN ISO13934-1 N/5 cm. 
Ordito / Warp: > 1800 

Trama / Weft: > 1400 

Resistenza alla luce/Color fastness EN ISO 105 B02 >7 Scala dei Blu (1-8) 

Allungamento a rottura 
Elongation Strenght 

EN ISO13934-1 % 
Ordito / Warp: > 45 

Trama / Weft: > 30 

Resistenza alla lacerazione 
Tear strength 

EN ISO13937-2 N 
Ordito / Warp: > 40 
Trama / Weft: > 40 

Reazione al fuoco 
Flame retardant tests FMVSS 302 

Autoestinguente 

Self-estinguishing 

  Colonna d'acqua / Water column   EN ISO 20811   mm 
  ≥ 1000 

UPF (fattore di protezione solare)  50 + 

 Stabilità ai raggi UV/ UV Stability 
 ISO 4892-2 Dopo 2000 ore 

> 4-5

OTHER CHARACTERISTICS:  PVC FREE - BREATHABLE – MOULD RESISTANT – LIGHT weight– HIGH DIMENSION STABILITY – EASY TO CLEAN 

L'utilizzatore dovrà accertarsi dell'integrità del prodotto (colore, aspetto, difetti visibili) e verificare che lo stesso sia adatto all'utilizzo che deve farne facendo una 
prova di strappo e di cucitura. Le parti più soggette alle sollecitazioni e nelle zone di ancoraggio devono essere rinforzate non doppio o triplo strato di tessuto o 
di pvc pesante.  
Si potrebbero verificare differenze di colore tra partite diverse quindi si consiglia di assicurarsi che il materiale ordinato sia della stessa partita e sufficiente per 
concludere il lavoro. 
Italvipla si riserva di aggiornare saltuariamente la cartella colori ed eventualmente di migliorare le caratteristiche tecniche del prodotto senza l'obbligo di 
preavviso. Nota informativa: (10 N equivalgono a 1 Kg).  
Non si accettano resi di materiale tagliato o in alcun modo manipolato oppure se saranno trascorsi 10 giorni dal ricevimento della merce. Qualsiasi difetto, dopo 
essere stato riconosciuto dai nostri tecnici, darà diritto al cliente alla sostituzione gratuita del tessuto in questione ma non potranno essere richiesti rimborsi per 
manodopera o altri danni. Tutti i resi dovranno essere autorizzati per iscritto dal nostro ufficio commerciale. 
NORME DI PULIZIA : Pulire con acqua e sapone neutro, risciacquare e lasciare asciugare bene. Non usare solventi, detergenti chimici, pulitrici a vapore, cere 
o additivi impermeabilizzanti. 
I valori di questa scheda sono a titolo indicativo e non possono in alcun caso essere considerati vincolanti.
IMPORTANTE:  IL CLIENTE E’ TENUTO A PRENDERE VISIONE DELLE CONDIZIONI DI VENDITA E DI USO E MANUTENZIONE AL 
MOMENTO DELL’ORDINE. 

The user must ensure the integrity of the product (color, appearance, visible defects) and verify that it is suitable for the use to be made of it by carrying out a tear 
and stitching test. The parts most subject to stress and in the anchoring areas must be reinforced not with a double or triple layer of fabric or heavy PVC. 
Color differences may occur between different batches, so it is advisable to ensure that the material ordered is from the same batch and sufficient to complete the 
job. Italvipla reserves the right to occasionally update the color chart and possibly improve the technical characteristics of the product without prior notice. 
Returns of cut or manipulated material in any way or if 10 days have passed since receipt of the goods are not accepted. Any defect, after being recognized by 
our technicians, will entitle the customer to a free replacement of the fabric in question, but reimbursements for labor or other damages cannot be requested. All 
returns must be authorized in writing by our sales office. 
CLEANING INSTRUCTIONS: Clean with water and neutral soap, rinse and let dry thoroughly. Do not use solvents, chemical detergents, steam cleaners, waxes 
or waterproofing additives. 
The values in this sheet are indicative and cannot in any case be considered binding. 
THE CUSTOMER IS REQUIRED TO READ THE CONDITIONS OF SALE AND USE AND MAINTENANCE WHEN ORDERING. 
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